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Ömer Faruk Gergerlioğlu
Kocaeli Milletvekili

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Aşağıdaki sorularımın Adalet Bakanı Saym Bekir Bozdağ tarafından Anayasamn
98'inci ve TBMM İçtüzüğünün 96'ncı ve 99'uncu maddeleri gereğince yazılı olarak
cevaplandınimasmı saygılarımla arz ederim.

Ömer Faruk GERGERLİOĞLU

Kocaeli Milletvekili

Tarafıma iletilen mesajda; "Ben Nurullah Şiğvan
Kocaeli 7. Noterliğe gittim. Ninemin Türkçesi olmadığı için tercüman istediler bende bu
yaşadığımız ülkede beni temsil edecek resmi diplomalı üniversitesini bitirmiş bir tercüman yok
dedim çünkü bu tilkede Kürtçe dersi verip resmi diploma veren bir üniversite ya da bir kuı^^
yok dedim. Onlarda "İşleminizi yapamayız ama 4. noterde Kürtçe tercüman var oraya gidin."
dediler. Ninemle gittik 4. noter var dedi. Ninem 67 yaşında olduğu için hastane raporu istediler,
baatane de tercüman istedi, tercümam oraya istedim. Tercüman Diyarbakır'lı olduğu için
Kürtçe biliyordu ve Arapça üzerinden Kürtçe tercümanlık yaptı noterde de aym şekilde işlem
yapıldı. Ödeme makbuzun da tercümanlık parası eklemişlerdi 970 TL. Bende itiraz ettim
tercümam ben getirmişim siz niye para alıyorsunuz tercüman tek vereceğim dedim kabul
etmediler. îkisine ayn ayn 970 TL ödeme yaptım. 20,30 işlem yapacağım her işlemde ayn ayn
2 bin TL ödeme mi yapacağım?" ifadeleri yer almaktadır.

1)

Bu bağlamda;

Yukanda bahsi geçen ifadeler doğru mudur?
2) Konu ile ilgili bakanlığımzın yapmış olduğu çalışmalar var mıdır? Varsa bunlar
nelerdir?
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3) Türkçe bilmeyen Kürt yurttaşlann noter işlemlerinin tercüman tarafından ücret
alınmadan hallolması amacıyla bakanlığınızın yapmış olduğu çalışmalar nelerdir?
4) Türkçe bilmeyen Kürt yurttaşlar noterde yaptırdıktan her işlem için tercüman ücreti
vermek zorunda mıdır?


